Customized reading
[Koheles/Ecclesiastes]
(2)1: I said in my heart, Come now, I will pour out
some joy and enjoy pleasure;
and behold, this also was vanity. 2: I said of
laughter, It is foolishness;
and of joy, What does it accomplish? 3: I searched
in my heart how to affect my flesh with wine,
my heart yet guiding me with wisdom, and how to
lay hold of folly, until I might see
what it was good for the sons of men that they
should do under heaven all the days of their lives.
4: I made myself great works. I built myself houses.
I planted myself vineyards.
5: I made myself gardens and orchards, and I
planted trees in them of all kinds of fruit.
6: I made myself pools of water, to water
therefrom the forest where trees are growing.
7: I bought men-servants and maid-servants, and
had servants born in my house. I also had great
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ì²Èì×äFî éÄœHøÀ Ç̄îÈà ÷×±çÀÑÄì

ÏìÆáßÈä à†±äÎíÇâ ä°Å’ÄäFå á×²èFá
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ÎúÆà ïÄé±ÇŠÇ‚ Ô×°ÐÀîÄì é½Ä‚ÄìFá éÄœHøÀ Ç̄œ
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ÏäßÈÑÉò ä°É‡ÎäÇî ä±ÈçÀîÄÑÀì†
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é±Äì éÄœÀò°ÇèÈð íé½ÄœÈ‚ G éÄì éÄúéµÄðÈ‚ é²ÈÑÂòÇî éÄœÀì±Ç„ÀâÄä ÏíßÆäéÅŠÇç é°ÅîFé
:4

õ°Åò í±ÆäÈá éÄœÀò°ÇèÈðFå íé²ÄñÅ„HøÀ Çô† ú×±’Çƒ é½Äì éÄúéǞÑÈò
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ÏíéßÄîHøÈ FŒ

Çç°Åî×ö øÇò±Çé í½ÆäÅî ú×¯÷ÀÐÇäFì íÄé²Èî ú×¯ëHøÅ F‚ é±Äì éÄúé°ÄÑÈò ÏéHøÄ ßÆ–ÎìEŒ
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´ äÆð À÷Äî íÇ̄ƒ é²Äì äÈéÈ̄ä úÄé±ÇáÎéÅðÀá† ú×½çÈôÀÐ† íé¯HãÄ ÈáÂò G éÄúéGÄð È÷ ÏíéßÄöÅò
:7

possessions of herds and flocks,
above all who were before me in Yerushalayim;

ÏíDßÈìÈÐ†øéÄ‚ é±ÇðÈôFì †°éÈäÍÆÐ ìȨ́ŒÄî é½Äì äÈéÈ̄ä G äÅ‚HøÀ Çä ïàµÉöÈå ø¬È÷Èá

8: I also gathered silver and gold for myself, and

éÄúé¬ÄÑÈò ú×²ðéHãÄ FYÇäFå íé±ÄëÈìFî ú°ÇZËâÀñ† á½ÈäÈæFå óÆñǢŒÎíÇƒ G éÄì éÄœÀñµÇðÈŒ

the treasure of kings and of the provinces. I got
myself men-singers and women-singers,
and the delights of the sons of men, carriages of
all sorts.
9: So I was great, and increased more than all who
were before me in Yerushalayim. My wisdom also
remained with me.
10: Whatever my eyes desired, I didn't keep from
them. I didn't withhold my heart from any joy,
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Ïú×ß„ÄÐFå ä°È„ÄÐ í±HãÈ ÈàÈä é°ÅðF‚ ú×¸âËðÂòÇúFå ú×«øÈÐFå íé¯HøÄ ÈÐ é}Äì
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ÎàÍØ í²ÆäÅî éÄœÀì±ÇöÈà à°Ø é½ÇðéÅò †¯ìÂàÍÈÐ øǢÐÂà G ìÉëFå
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ÏéßÄZ äHãÈ Fî°Èò

for my heart rejoiced because of all my labor,

é½ÄìÈîÂòÎìEŒÄî G ÇçGÅîÈÑ éµÄ‚ÄìÎéÍÄŒ ä«ÈçÀîÄÑÎìEŒÄî é}Ä‚ÄìÎúÆà éÄœÀò¬ÇðÈî

and this was my portion from all my labor. 11:

†¯ÑÈòÍÆÐ G éÇÑÂòÇîÎìEëF‚ é«ÄðÂà éÍÄúéǞðÈô† ÏéßÄìÈîÂòÎìEŒÄî é±Ä÷ÀìÆç ä°ÈéÈäÎäÍÆæFå

Then I looked at all the works that my hands had
worked,
and at the labor that I had labored to do; and
behold, all was vanity and a chasing after wind,
and there was no profit under the sun. 12: I turned
myself to consider wisdom,
madness, and folly: for what can the king's
successor do? Just that which has already been
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Çç†½ø ú†¯òHøÀ † G ìÆáGÆä ì°ÉŒÇä ä¬Å’ÄäFå ú×²ÑÂòÇì éÄœÀìÇ̄îÈòÆÐ ì±ÈîÈòÍÆá† é½HãÇ Èé
ä½ÈîÀëEç ú×¯àHøÀ Äì G éÄðÂà éÍÄúéµÄðÈô†
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ÏÐÆîßÈÒÇä úÇç°Çœ ï×±øÀúÄé ïé°ÅàFå

ú°Åà ÔÆì½ÆYÇä é¯HøÅ ÂçÇà G à×áÈŠÆÐ í«HãÈ ÈàÈä äǢî B éAÄŒ ú†²ìÀëÄñFå ú×±ìÅì×äFå

done.
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13: Then I saw that wisdom excels folly,

ä±ÈîÀëEçÍÇì ï×¸øÀúÄé Ð°ÅŠÆÐ éÄð½Èà éÄúéǞàHøÈ Få

as far as light excels darkness. 14: The wise man's

åéÈ̄ðéÅò G íÈëÈçÍÆä

eyes are in his head,
and the fool walks in darkness; and yet I perceived
that one event happens to them all.
15: Then said I in my heart, As it happens to the
fool, so will it happen even to me;
and why was I then more wise? Then said I in my
heart
that this also is vanity. 16: For of the wise man,
even as of the fool, there is no memory for ever,
seeing that in the days to come all will have been
long forgotten. Alas, the wise man must die just
like the fool!
17: So I hated life, because grievous to me was the
work
that is worked under the sun; for all is vanity and a
chasing after wind. 18: I hated all my labor
in which I labored under the sun, seeing that I
must leave it to the man who comes after me.
19: Who knows whether he will be a wise man or a
fool? Yet he will have rule over all of my labor
in which I have labored, and in which I have
showed myself wise under the sun. This also is
vanity.
20: Therefore I began to cause my heart to despair
concerning all the labor in which I had labored
under the sun.
21: For there is a man whose labor is with wisdom,
with knowledge, and with skillfulness;
yet he shall leave it to a man who has not labored
therein for his portion. This also is vanity and a
great evil.
22: For what has a man of all his labor, and of the
striving of his heart, in which he labors under the
sun?
23: For all his days are sorrows, and his travail is
grief; even in the night his heart takes no rest.
This also is vanity. 24: There is nothing better for a
man than that he should eat and drink,
and make his soul enjoy good in his labor. This
also I saw,
that it is from the hand of God. 25: For who can
eat, or who can have enjoyment, more than I?
26: For to the man who pleases Him, God gives
wisdom, knowledge, and joy; but to the sinner He
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Ï†ä†ßÑÈò ø±ÈáFŒÎøÆÐÂà

ÏÔÆÐßÉçÇäÎïÄî ø×±àÈä ï×°øFúéÍÄŒ ú†²ìÀëÄ“ÇäÎïÄî
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ä°øHÆ À÷ÄYÆÐ éÄð½ÈàÎíÇâ éÄœÀò¯HãÇ ÈéFå Ô²Åì×ä ÔÆÐÉ̄çÇ‚ ìé±ÄñFŒÇäFå ×½ÐàHøÉ F‚
G ìéÄñFŒÇä äµHøÅ À÷ÄîFŒ é«Ä‚ÄìF‚ é}ÄðÂà éÍÄœHøÀ ¬ÇîÈàFå
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ÏíßÈZËŒÎúÆà ä°HøÆ À÷Äé ã±ÈçÆà
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ÏìÆáßÈä ä±ÆæÎíÇƒÆÐ
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í±ÈëÈçÆä ú†°îÈé ÔéÅ̧àFå ç½ÈŒÀÐÄð ìÉ̄ŒÇä G íéÄàÈ‚Çä íéµÄîÈŠÇä ø®ÈáFŒÆÐF‚
ä½ÆÑÂòÇYÍÇä G éÇìÈò òµHøÇ éǞŒ íé½ÄŠÇçÇ̄äÎúÆà G éÄúàGÅðÈÑFå
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éÍÄúàµÅðÈÑFå
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ÏìéßÄñFŒÇäÎíÍÄò

ÏÇç†ßø ú†°òHøÀ † ìÆá±Æä ì°ÉŒÇäÎéÍÄŒ ÐÆî²ÈÒÇä úÇçÇ̄œ ä±ÈÑÂòÇ’ÆÐ

í±ãHÈ ÈàÈì †’½ÆçéÄ’ÇàǢÐ ÐÆî²ÈÒÇä úÇçÇ̄œ ì±ÅîÈò é°ÄðÂàÆÐ é½ÄìÈîÂòÎìEŒÎúÆà G éÄðÂà
G èÇìÀÐÄéFå ì½ÈëÈñ ×¯à G äÆéÀäÄé íµÈëÈçÍÆä Çò«HãÅ ×é éǞî†
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ÏéßHøÈ ÂçÇà ä°ÆéÀäÄŠÆÐ

ÏìÆáßÈä ä±ÆæÎíÇƒ ÐÆî²ÈÒÇä úÇçÇ̄œ éÄœÀî±ÇëÈçÆÐFå éÄœÀì°ÇîÈòÍÆÐ é½ÄìÈîÂòÎìEëF‚
úÇç°Çœ éÄœÀì±ÇîÈòÆÐ ì½ÈîÈòǢäÎìEŒ ìÇò § é²Ä‚ÄìÎúÆà ÐÅ̄àÇéFì é±ÄðÂà éÍÄú×°‚ÇñFå
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ï×²øÀÐÄëÀá† úÇò±HãÇ Àá† ä°ÈîÀëEçF‚ ×¸ìÈîÂòÆÐ í«HãÈ Èà ÐÅ̄éÎéÄŒ

:21

ÏÐÆîßÈÒÇä

ÏäßÈ‚øHÇ ä°ÈòHøÈ Få ìÆá±Æä ä°ÆæÎíÇƒ ×½÷ÀìÆç †’ǢðFœÄé G ×‚ÎìÇîÍÈò àµÙÆÐ í®HãÈ ÈàÀì†
ì±ÅîÈò à†°äÆÐ ×²‚Äì ï×±éÀòHøÇ Àá† ×½ìÈîÂòÎìEëF‚ G íHãÈ ÈàÍÈì äµÆåÉäÎäÍÆî éÄŒ³
ÎíÇƒ ×½ðÈéÀðÄò G ñÇòGÇëÈå íé«ÄáÉàÀëÇî åéÈ̄îÈéÎìEë é»ÄŒ
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G íHãÈ ÈàÈ‚ á×µèÎïéÍÅà
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ÏÐÆîßÈÒÇä úÇç°Çœ

Ïà†ßä ìÆá°Æä ä±ÆæÎíÇƒ ×²‚Äì áÇ̄ëÈÐÎàØ äÈìÀé±ÇZÇ‚

éÄúéǞàøHÈ G äÉæÎíÇƒ ×²ìÈîÂòÇ‚ á×±è ×¸ÐÀôÇðÎúÆà ä»ÈàHøÀ ÆäFå ä½ÈúÈÐFå ìÇ̄ëàÉŠÆÐ
ÏéÄ’ßÆYÄî õ†°ç Ð†±çÈé é°Äî† ìÇ̧ëàÉé é°Äî éǞŒ ÏàéßÄä íé±ÄäØÁàÈä ã°ÇŠÄî éÄ̧Œ éÄð½Èà
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´ àÆè×çÇìFå ä²ÈçÀîÄÑFå úÇò±HãÇ Få ä°ÈîÀëEç ïÇ̧úÈð åé½ÈðÈôFì á×¯‰ÆÐ G íHãÈ ÈàFì éµÄŒ

gives travail, to gather and to heap up,
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that he may give to him who pleases God. This
also is vanity and a chasing after wind.
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ÏÇç†ßø ú†°òHøÀ † ìÆá±Æä
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